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אַחַר1֙
sau

ים הַדְּבָרִ֣
lời
H1697

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

ךְ כְּשֹׁ֕
–và-giảm
H7918

חֲמַ֖ת
cơn–giận
H2534

לֶךְ הַמֶּ֣
vua
H4428

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
A-suê-ru
H0325

זָכַר֤
hãy–nhớ
H2142

אֶת־
và
H0853

֙ וַשְׁתִּי
Vả-thi
H2060

וְאֵת֣
và
H0853

אֲשֶׁר־
mà

תָה עָשָׂ֔
làm

וְאֵ֥ת
và
H0853

אֲשֶׁר־
mà

נִגְזַר֖
bi �–dứt
H1504

יהָ׃ עָלֶֽ
trên

Sau các việc ấy, khi cơn thạnh nộ vua A-suê-ru đã nguôi lại, thì người bèn nhớ lại Vả-thi, và việc nàng đã làm, 
cùng sự đã chỉ đi �nh cho nàng.

וַיֹּאמְר֥ו2ּ
và–nói
H0559

י־ נַעֲרֵֽ
–cái-đứa-trẻ
H5288

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

מְשָׁרְתָ֑יו
–và phu�c vu�
H8334

יְבַקְשׁ֥וּ
tìm–kiếm
H1245

לֶךְ לַמֶּ֛
vua
H4428

נְעָר֥וֹת
]הנער[
H5291

בְּתוּל֖וֹת
thiếu–nữ
H1330

טוֹב֥וֹת
tốt

ה׃ מַרְאֶֽ
diện mạo
H4758

Các cận thần vua thưa rằng: Khá tìm cho vua những người nữ đồng trinh tốt đe�p;

ד3 וְיַפְקֵ֨
פְּקֻדֵיהֶ֖ם

לֶךְ הַמֶּ֣
vua
H4428

֮ פְּקִידִים
những quan chức
H6496

בְּכָל־
mo�i
H3605

מְדִינ֣וֹת
các–tỉnh
H4082

֒ מַלְכוּתוֹ
מַלְכֻתֽוֹ׃
H4438

וְיִקְבְּצ֣וּ
hãy–nhóm–lại
H6908

אֶת־
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ה־ נַעֲרָֽ
]הנער[
H5291

תוּלָה בְ֠
thiếu–nữ
H1330

ת טוֹבַ֨
tốt

ה מַרְאֶ֜
diện mạo
H4758

אֶל־
đến
H0413

ן שׁוּשַׁ֤
Su-sơ
H7800

הַבִּירָה֙
cung-điện
H1002

אֶל־
đến
H0413

ית בֵּ֣
nhà

ים הַנָּשִׁ֔
người–đàn–bà
H0802

אֶל־
đến
H0413

יַד֥
tay
H3027

הֵגֶא֛
Hê-gai
H1896

יס סְרִ֥
hoạn–quan
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

שֹׁמֵר֣
giữ
H8104

ים הַנָּשִׁ֑
người–đàn–bà
H0802

וְנָת֖וֹן
đặt
H5414

ן׃ תַּמְרוּקֵיהֶֽ
dầu-thơm
H8562

và xin vua hãy sai khiến những quan đi khắp các tỉnh của nước vua, nhóm hiệp hết thảy những người nữ đồng 
trinh tốt đe�p, đến Su-sơ, là kinh đô, dẫn vào hậu cung, và giao phó cho Hê-gai, hoạn quan của vua, thái giám 
những cung phi; rồi phát cho chúng những hương phẩm cần dùng cho sự tẩy uế;

ה4 נַּעֲרָ֗ וְהַֽ
]הנער[
H5291

ר אֲשֶׁ֤
mà

תִּיטַב֙
tốt–lành
H3190

בְּעֵינֵי֣
trước–mắt

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

תִּמְלֹ֖ךְ
và–lên–ngôi

חַת תַּ֣
dưới
H8478

י וַשְׁתִּ֑
Vả-thi
H2060

וַיִּיטַ֧ב
tốt–lành
H3190

הַדָּבָ֛ר
lời
H1697

בְּעֵינֵי֥
trước–mắt

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

וַיַּ֥עַשׂ
làm

ן׃ כֵּֽ
vì–vậy

ס
—

hễ con gái trẻ nào được đe�p lòng vua khá lập làm hoàng hậu thế cho Vả-thi. Lời ấy đe�p lòng vua; vua bèn làm 
như vậy.
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אִ֣יש5ׁ
người
H0376

י יְהוּדִ֔
Do–Thái
H3064

הָיָה֖
là
H1961

ן בְּשׁוּשַׁ֣
Su-sơ
H7800

הַבִּירָ֑ה
cung–điện
H1002

וּשְׁמ֣וֹ
danh
H8034

י מָרְדֳּכַ֗
Mạc-đô-chê
H4782

ן בֶּ֣
các–con–trai

יר יָאִ֧
Giai-rơ
H2971

בֶּן־
các–con–trai

שִׁמְעִ֛י
Si-mê-i
H8096

בֶּן־
các–con–trai

ישׁ קִ֖
Kích
H7027

ישׁ אִ֥
người–Bên-gia-min
H1145

י׃ יְמִינִֽ
người–Bên-gia-min
H1145

Ở tại kinh đô Su-sơ, có một người Giu-đa, tên là Mạc-đô-chê, con trai của Giai-rơ, cháu của Si-mê -i, chắt của Kích, 
người Bên-gia-min,

ר6 אֲשֶׁ֤
mà

הָגְלָה֙
ה תְגַלֵּ֑
H1540

יִם מִיר֣וּשָׁלַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

עִם־
với

הַגֹּלָה֙
những–người–bi �–lưu–đày
H1473

ר אֲשֶׁ֣
mà

ה הָגְלְתָ֔
ה תְגַלֵּ֑
H1540

עִ֖ם
với

יְכָנְיָה֣
Giê-cô-nia
H3204

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

ר אֲשֶׁ֣
mà

ה הֶגְלָ֔
ה תְגַלֵּ֑
H1540

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֖
Nê-bu-cát-nết-xa
H5019

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Ba-by-lôn
H0894

người bi � bắt dẫn khỏi Giê-ru-sa-lem với những kẻ bi � bắt làm phu tù đồng một lượt với Giê-cô-nia, vua Giu-đa, mà 
Nê-bu-cát-nết-sa, vua Ba-by-lô, đã bắt làm phu tù.

י7 וַיְהִ֨
là
H1961

ן אֹמֵ֜
tin
H0539

אֶת־
và
H0853

ה הֲדַסָּ֗
Ha-đa-sa
H1919

יא הִ֤
ấy
H1931

אֶסְתֵּר֙
Ê-xơ-tê
H0635

בַּת־
con–gái
H1323

דֹּד֔וֹ
người–bà–con–nó
H1730

י כִּ֛
vì

ין אֵ֥
không–có
H0369

לָ֖הּ
—

אָב֣
cha mình
H0001

וָאֵם֑
me�–ông
H0517

וְהַנַּעֲרָ֤ה
]הנער[
H5291

יְפַת־
đe�p
H3303

תֹּאַ֙ר֙
hình dáng
H8389

וְטוֹבַת֣
tốt

ה מַרְאֶ֔
diện mạo
H4758

וּבְמ֤וֹת
sự–chết
H4194

֙ אָבִי֙הָ
cha mình
H0001

הּ וְאִמָּ֔
me�–ông
H0517

לְקָחָ֧הּ
và–lấy
H3947

מָרְדֳּכַי֛
Mạc-đô-chê
H4782

ל֖וֹ
—

ת׃ לְבַֽ
con–gái
H1323

Người bảo dưỡng Ha-đa-xa (tức Ê-xơ-tê) con gái của cậu mình, vì nàng không có cha me�. Người thiếu nữ ấy là tốt 
tươi hình dạng, đe�p đẽ dung nhan. Vậy, khi cha me� nàng đã qua đời rồi, Mạc-đô-chê nhận nàng làm con gái mình.

י8 וַיְהִ֗
là
H1961

בְּהִשָּׁמַ֤ע
nghe
H8085

דְּבַר־
lời
H1697

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
vua
H4428

וְדָת֔וֹ
ת( )דָּ֖
H1881

ץ וּֽבְהִקָּבֵ֞
hãy–nhóm–lại
H6908

נְעָר֥וֹת
]הנער[
H5291

רַבּ֛וֹת
nhiều

אֶל־
đến
H0413

ן שׁוּשַׁ֥
Su-sơ
H7800

ה הַבִּירָ֖
cung-điện
H1002

אֶל־
đến
H0413

יַד֣
tay
H3027

הֵגָי֑
Hê-gai
H1896

ח וַתִּלָּקַ֤
và–lấy
H3947

אֶסְתֵּר֙
Ê-xơ-tê
H0635

אֶל־
đến
H0413

ית בֵּ֣
nhà

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

אֶל־
đến
H0413

יַד֥
tay
H3027

הֵגַי֖
Hê-gai
H1896

שֹׁמֵ֥ר
giữ
H8104

ׁים׃ הַנָּשִֽ
người–đàn–bà
H0802

Xảy ra khi mạng li �nh của vua và chiếu chỉ người đã được rõ biết, khi có nhiều con gái trẻ đã nhóm hiệp tại kinh đô 
Su-sơ, giao phó cho Hê-gai chưởng quản, thì Ê-xơ-tê cũng được đem đến cung vua, giao phó cho Hê-gai, quan 
thái giám các cung phi.
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ב9 וַתִּיטַ֨
tốt–lành
H3190

הַנַּעֲרָ֣ה
]הנער[
H5291

֮ בְעֵינָיו
trước–mắt

א וַתִּשָּׂ֣
mang
H5375

חֶסֶ֣ד
lòng–nhân–từ

לְפָנָיו֒
trước–mặt
H6440

יְבַהֵל וַ֠
kinh-hoàng
H0926

אֶת־
và
H0853

יהָ תַּמְרוּקֶ֤
dầu-thơm
H8562

וְאֶת־
và
H0853

֙ מָנוֹתֶהָ֙
לְמָנָֽה׃
H4490

לָתֵ֣ת
đặt
H5414

הּ לָ֔
—

וְאֵת֙
và
H0853

בַע שֶׁ֣
bảy
H7651

הַנְּעָר֔וֹת
]הנער[
H5291

הָרְאֻי֥וֹת
thấy
H7200

תֶת־ לָֽ
đặt
H5414

לָ֖הּ
—

ית מִבֵּ֣
nhà

לֶךְ הַמֶּ֑
vua
H4428

וַיְשַׁנֶּ֧הָ
và–cải–trang

וְאֶת־
và
H0853

נַעֲרוֹתֶ֛יהָ
]הנער[
H5291

לְט֖וֹב
tốt

ית בֵּ֥
nhà

ׁים׃ הַנָּשִֽ
người–đàn–bà
H0802

Con gái trẻ đó đe�p lòng Hê-gai và được ơn trước mặt người; người lật đật ban ho nàng những hương phẩm cần 
dùng sự tẩy uế, và những vật nhựt du�ng của nàng, cung cấp cho nàng bảy con gái tơ cho�n lấy trong cung vua; 
đoạn Hê-gai dời nàng với các con gái tơ vào trong một cái phòng tốt nhứt của cung phi tần.

לאֹ־10
không
H3808

הִגִּ֣ידָה
nói-cho
H5046

ר אֶסְתֵּ֔
Ê-xơ-tê
H0635

אֶת־
và
H0853

הּ עַמָּ֖
dân

וְאֶת־
và
H0853

הּ מֽוֹלַדְתָּ֑
מוֹלֶדֶ֣ת
H4138

י כִּ֧
vì

מָרְדֳּכַי֛
Mạc-đô-chê
H4782

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

עָלֶ֖יהָ
trên

ר אֲשֶׁ֥
mà

לאֹ־
không
H3808

יד׃ תַגִּֽ
nói-cho
H5046

Ê-xơ-tê chẳng tỏ ra dân mình và quê hương mình; vì Mạc-đô-chê có dặn nàng đừng tỏ cho ai biết.

וּבְכָל־11
mo�i
H3605

י֣וֹם
ngày
H3117

וָי֔וֹם
ngày
H3117

֙ מָרְדֳּכַי
Mạc-đô-chê
H4782

ךְ מִתְהַלֵּ֔
đi
H1980

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

חֲצַר֣
sân

בֵּית־
nhà

ים הַנָּשִׁ֑
người–đàn–bà
H0802

לָדַעַ֙ת֙
biết
H3045

אֶת־
và
H0853

שְׁל֣וֹם
bình–an
H7965

ר אֶסְתֵּ֔
Ê-xơ-tê
H0635

וּמַה־
gì
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
làm

הּ׃ בָּֽ
—

Mỗi ngày, Mạc-đô-chê đi dạo chơi trước sân của các cung phi tần, để cho biết Ê-xơ-tê có bằng-yên chăng, và nàng 
sẽ ra thể nào.

יע12ַ וּבְהַגִּ֡
chạm
H5060

֩ תֹּר
thứ-tự
H8447

ה נַעֲרָ֨
]הנער[
H5291

ה וְנַעֲרָ֜
]הנער[
H5291

׀לָב֣וֹא 
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
vua
H4428

אֲחַשְׁוֵר֗וֹשׁ
A-suê-ru
H0325

֩ מִקֵּץ
–từ-cuối
H7093

הֱי֨וֹת
là
H1961

הּ לָ֜
—

כְּדָ֤ת
ת( )דָּ֖
H1881

הַנָּשִׁים֙
người–đàn–bà
H0802

שְׁנֵי֣ם
hai
H8147

ר עָשָׂ֣
hai
H6240

דֶשׁ חֹ֔
tháng
H2320

י כִּ֛
vì

ן כֵּ֥
vì–vậy

יִמְלְא֖וּ
đầy
H4390

יְמֵי֣
ngày
H3117

מְרוּקֵיהֶן֑
xức-dầu
H4795

ה שִׁשָּׁ֤
sáu
H8337

חֳדָשִׁים֙
tháng
H2320

מֶן בְּשֶׁ֣
trong–dầu
H8081

ר הַמֹּ֔
một-dược
H4753

ה וְשִׁשָּׁ֤
sáu
H8337

חֳדָשִׁים֙
tháng
H2320

ים בַּבְּשָׂמִ֔
và–hương–liệu
H1314

י וּבְתַמְרוּקֵ֖
dầu-thơm
H8562

ׁים׃ הַנָּשִֽ
người–đàn–bà
H0802

Mỗi con gái trẻ chiếu theo lệ đi �nh mà do�n mình cho tinh sạch trong mười hai tháng: sáu tháng dùng dầu một 
dược, sáu tháng dùng thuốc thơm, cùng những hương phẩm cần dùng về sự tẩy uế. Sau kỳ ấy đã mãn rồi, mỗi 
con gái trẻ theo phiên thứ mà đến cùng vua A-suê-ru.

וּבָזֶ֕ה13
này
H2088

ה נַּעֲרָ֖ הַֽ
]הנער[
H5291

בָּאָה֣
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
vua
H4428

אֵת֩
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֨
mà

ר תֹּאמַ֜
và–nói
H0559

ן תֵֽ יִנָּ֤
đặt
H5414

לָהּ֙
—

לָב֣וֹא
đến
H0935

הּ עִמָּ֔
với

ית מִבֵּ֥
nhà

ים הַנָּשִׁ֖
người–đàn–bà
H0802

עַד־
cho–đến
H5704

ית בֵּ֥
nhà

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
vua
H4428

Ho� vào chầu vua như vầy: Phàm vật gì nàng muốn đem theo từ cung phi tần đến cung điện vua, thì ho� liền ban 
cho.
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׀בָּעֶרֶ֣ב 14
רֶב׃ הָעָֽ
H6153

יא הִ֣
ấy
H1931

ה בָאָ֗
đến
H0935

וּ֠בַבֹּקֶר
buổi–sáng
H1242

יא הִ֣
ấy
H1931

ה שָׁבָ֞
và–trở–lại
H7725

אֶל־
đến
H0413

ית בֵּ֤
nhà

הַנָּשִׁים֙
người–đàn–bà
H0802

י שֵׁנִ֔
thứ–hai
H8145

אֶל־
đến
H0413

יַד֧
tay
H3027

ׁעֲשְׁגַז֛ שַֽ
Sa-ách-ga
H8190

יס סְרִ֥
hoạn–quan
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

שֹׁמֵר֣
giữ
H8104

ים ילַגְשִׁ֑ הַפִּֽ
vợ lẽ của
H6370

לאֹ־
không
H3808

תָב֥וֹא
đến
H0935

עוֹד֙
nữa
H5750

אֶל־
đến
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

י כִּ֣
nhưng

אִם־
אִם־

ץ חָפֵ֥
vui–lòng

הּ בָּ֛
—

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

וְנִקְרְאָ֥ה
go�i
H7121

ׁם׃ בְשֵֽ
danh
H8034

Buổi tối thì nàng đến, còn sớm mai trở về hầu cung thứ nhì, có Sa-ách-ga là hoạn quan của vua, thái giám các phi 
tần, coi sóc. Nàng không hề vào cung vua nữa, miễn là nàng đe�p ý vua, và được vua đòi tên mình.

יע15ַ וּבְהַגִּ֣
chạm
H5060

תֹּר־
thứ-tự
H8447

ר אֶסְתֵּ֣
Ê-xơ-tê
H0635

בַּת־
con–gái
H1323

אֲבִיחַיִ֣ל
A-bi-ha-in
H0032

ד דֹּ֣
người–bà–con–nó
H1730

י מָרְדֳּכַ֡
Mạc-đô-chê
H4782

אֲשֶׁר֩
mà

ח־ לָקַֽ
và–lấy
H3947

ל֨וֹ
—

ת לְבַ֜
con–gái
H1323

לָב֣וֹא
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

לֶךְ הַמֶּ֗
vua
H4428

א ֹ֤ ל
không
H3808

בִקְשָׁה֙
tìm–kiếm
H1245

ר דָּבָ֔
lời
H1697

י כִּ֠
vì

אִ֣ם
nếu

אֶת־
và
H0853

ר אֲשֶׁ֥
mà

יאֹמַ֛ר
và–nói
H0559

הֵגַי֥
Hê-gai
H1896

סְרִיס־
hoạn–quan
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

שֹׁמֵר֣
giữ
H8104

ים הַנָּשִׁ֑
người–đàn–bà
H0802

י וַתְּהִ֤
là
H1961

אֶסְתֵּר֙
Ê-xơ-tê
H0635

את נֹשֵׂ֣
mang
H5375

ן חֵ֔
ơn
H2580

בְּעֵינֵי֖
trước–mắt

כָּל־
mo�i
H3605

יהָ׃ רֹאֶֽ
thấy
H7200

Khi phiên Ê-xơ-tê, con gái của A-bi-hai, cậu của Mạc-đô-chê, là người đã nhận nàng làm con, đã đến để đi vào 
cùng vua, thì nàng chẳng cầu xin gì hết, ngoại trừ điều Hê-gai, hoạn quan vua, thái-giam các phi tần, đã đi �nh 
cho. Ê-xơ-tê được ơn trước mặt mo�i người thấy nàng.

ח16 וַתִּלָּקַ֨
và–lấy
H3947

ר אֶסְתֵּ֜
Ê-xơ-tê
H0635

אֶל־
đến
H0413

לֶךְ הַמֶּ֤
vua
H4428

אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ֙
A-suê-ru
H0325

אֶל־
đến
H0413

ית בֵּ֣
nhà

מַלְכוּת֔וֹ
מַלְכֻתֽוֹ׃
H4438

דֶשׁ בַּחֹ֥
tháng
H2320

י הָעֲשִׂירִ֖
י עֲשִׂירִ֔
H6224

הוּא־
ấy
H1931

דֶשׁ חֹ֣
tháng
H2320

טֵבֵת֑
Tê-rết
H2887

בִּשְׁנַת־
năm
H8141

בַע שֶׁ֖
bảy
H7651

לְמַלְכוּתֽוֹ׃
מַלְכֻתֽוֹ׃
H4438

Ấy vậy, E-xơ-tê được đưa đến cùng vua A-suê-ru trong cung vua, nhằm tháng mười (là tháng Tê-bết) năm thứ bảy 
đời người tri � vì.

ב17 וַיֶּאֱהַ֨
ה לְאַהֲבָ֞
H0157

לֶךְ הַמֶּ֤
vua
H4428

אֶת־
và
H0853

אֶסְתֵּר֙
Ê-xơ-tê
H0635

מִכָּל־
mo�i
H3605

ים הַנָּשִׁ֔
người–đàn–bà
H0802

וַתִּשָּׂא־
mang
H5375

ן חֵ֥
ơn
H2580

וָחֶ֛סֶד
lòng–nhân–từ

לְפָנָי֖ו
trước–mặt
H6440

מִכָּל־
mo�i
H3605

הַבְּתוּלֹ֑ת
thiếu–nữ
H1330

וַיָּ֤שֶׂם
–và-đặt

תֶר־ כֶּֽ
vương-miện
H3804

מַלְכוּת֙
מַלְכֻתֽוֹ׃
H4438

הּ בְּראֹשָׁ֔
đầu

וַיַּמְלִיכֶ֖הָ
và–lên–ngôi

חַת תַּ֥
dưới
H8478

י׃ וַשְׁתִּֽ
Vả-thi
H2060

Vua thương mến Ê-xơ-tê nhiều hơn các cung nữ khác, và nàng được ơn trước mặt vua hơn những người nữ đồng 
trinh; vua đội mão triều thiên trên đầu nàng, và lập nàng làm hoàng hậu thế cho Vả-thi.
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עַש18ׂ וַיַּ֨
làm

לֶךְ הַמֶּ֜
vua
H4428

ה מִשְׁתֶּ֣
tiệc
H4960

גָד֗וֹל
lớn

לְכָל־
mo�i
H3605

֙ שָׂרָיו
chỉ huy
H8269

יו וַעֲבָדָ֔
tôi–tớ
H5650

אֵ֖ת
và
H0853

ה מִשְׁתֵּ֣
tiệc
H4960

ר אֶסְתֵּ֑
Ê-xơ-tê
H0635

וַהֲנָחָ֤ה
giải-phóng
H2010

לַמְּדִינוֹת֙
các–tỉnh
H4082

ה עָשָׂ֔
làm

ן וַיִּתֵּ֥
đặt
H5414

מַשְׂאֵ֖ת
phần thức ăn
H4864

כְּיַד֥
tay
H3027

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
vua
H4428

Ðoạn, vua bày một tiệc lớn đãi các quan trưởng và thần bộc mình, tức tiệc yến của bà Ê-xơ-tê; vua rộng tha thuế 
cho các tỉnh, và ban thưởng xứng đáng theo bực giàu sang của vua.

ץ19 וּבְהִקָּבֵ֥
hãy–nhóm–lại
H6908

בְּתוּל֖וֹת
thiếu–nữ
H1330

שֵׁנִי֑ת
thứ–hai
H8145

וּמָרְדֳּכַ֖י
Mạc-đô-chê
H4782

ב יֹשֵׁ֥
ở
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
cổng
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
vua
H4428

Khi các người nữ đồng trinh hiệp lại lần thứ nhì, thì Mạc-đô-chê ngồi ở nơi cửa vua.

אֵי֣ן20
không–có
H0369

ר אֶסְתֵּ֗
Ê-xơ-tê
H0635

מַגֶּ֤דֶת
nói-cho
H5046

מֽוֹלַדְתָּהּ֙
מוֹלֶדֶ֣ת
H4138

וְאֶת־
và
H0853

הּ עַמָּ֔
dân

ר כַּאֲשֶׁ֛
như–như

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

עָלֶ֖יהָ
trên

מָרְדֳּכָי֑
Mạc-đô-chê
H4782

וְאֶת־
và
H0853

מַאֲמַ֤ר
mạng-lệnh
H3982

֙ מָרְדֳּכַי
Mạc-đô-chê
H4782

ר אֶסְתֵּ֣
Ê-xơ-tê
H0635

ה עֹשָׂ֔
làm

ר כַּאֲשֶׁ֛
như–như

ה הָיְתָ֥
là
H1961

בְאָמְנָה֖
sự-nuôi-dưỡng
H0545

אִתּֽוֹ׃
với
H0854

ס
—

Ê-xơ-tê, y như lời Mạc-đô-chê đã dặn mình, không tỏ cho ai biết quê hương và tông tộc mình; vì Ê-xơ-tê làm theo 
điều Mạc-đô-chê dặn nàng, như khi nàng còn được bảo dưỡng nơi nhà người.

ים21 בַּיָּמִ֣
ngày
H3117

ם הָהֵ֔
ho�
H1992

וּמָרְדֳּכַ֖י
Mạc-đô-chê
H4782

ב יֹשֵׁ֣
ở
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
cổng
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
vua
H4428

֩ קָצַף
nổi giận
H7107

ן בִּגְתָ֨
Bích-than
H0904

רֶשׁ וָתֶ֜
Tê-rết
H8657

שְׁנֵֽי־
hai
H8147

סָרִיסֵ֤י
hoạn–quan
H5631

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
vua
H4428

מִשֹּׁמְרֵ֣י
giữ
H8104

ף הַסַּ֔
các–ngưỡng–cửa

֙ וַיְבַקְשׁוּ
tìm–kiếm
H1245

לִשְׁלֹ֣חַ
sai
H7971

יָ֔ד
tay
H3027

לֶךְ בַּמֶּ֖
vua
H4428

אֲחַשְׁוֵֽרֹשׁ׃
A-suê-ru
H0325

Trong các ngày đó, Mạc-đô-chê đương ngồi nơi cửa vua, có hai hoạn quan của vua, trong bo�n kẻ giữ cửa, là Bích-
than và Thê-rết, nổi giận toan mưu tra tay vào vua A-suê-ru.

ע22 וַיִּוָּדַ֤
biết
H3045

הַדָּבָר֙
lời
H1697

י לְמָרְדֳּכַ֔
Mạc-đô-chê
H4782

וַיַּגֵּ֖ד
nói-cho
H5046

ר לְאֶסְתֵּ֣
Ê-xơ-tê
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
nữ–vương
H4436

אמֶר וַתֹּ֧
và–nói
H0559

ר אֶסְתֵּ֛
Ê-xơ-tê
H0635

לֶךְ לַמֶּ֖
vua
H4428

ם בְּשֵׁ֥
danh
H8034

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mạc-đô-chê
H4782

Việc ấy thấu đến Mạc-đô-chê biết, người ho�c lại cho hoàng hậu Ê-xơ-tê, bà Ê-xơ-tê nhơn tên Mạc-đô-chê tâu lại 
cho vua.

ש23ׁ וַיְבֻקַּ֤
tìm–kiếm
H1245

הַדָּבָר֙
lời
H1697

א וַיִּמָּצֵ֔
tìm–thấy
H4672

וַיִּתָּל֥וּ
treo
H8518

שְׁנֵיהֶ֖ם
hai
H8147

עַל־
trên

עֵץ֑
gỗ
H6086

ב וַיִּכָּתֵ֗
được–chép
H3789

בְּסֵ֛פֶר
sách

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

ים הַיָּמִ֖
ngày
H3117

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
vua
H4428

פ
—

Người ta bèn tra hạch việc đó, thấy quả thật như vậy, rồi cả hai đều bi � treo nơi cây hình; đoạn ho� chép điều đó 
trong sách sử ký tại trước mặt vua.
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